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Clock Radio 
Article number: 38-2922 • Model: SR-482

Please read the entire instruction manual before using the product and save 
it for future reference. We apologise for any text or photographic errors 
and any changes of technical data. If you have any questions concerning 
technical problems please contact our Customer Service Department (see 
address on reverse).

•	 Clock radio with time, calendar, weather, temperature (min and max), 
humidity and moon phase-display. 

•	 Radio: FM 88 – 108 MHz and AM 540 – 1600KHz
•	 Background light
•	 Alarm with AM/FM radio or buzzer
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1. Description

1. [SNOOZE/LIGHT] Turns off alarm or activates snooze and light
2. [VOLUME] Volume control for radio
3. [TUNING] Tuner
4. [ANTENNA] Telescopic antenna
5. [SENSOR] Sensor for temperature and humidity 
6. [RESET] Reset to manufacturer’s settings
7. [MODE] Choose type of display or setting 
8. [ADJUST] Settings: Increase, continue up
9. [SET]  Open settings mode, confirm setting
10. [RADIO ON...] Control for alarm and radio
11. [FM – AM] Choose band
12. Batterilucka Battery cover
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2. Batteries
Batteries (not included)
The clock radio operates on 4x R6 batteries (2 for the radio, 2 for the clock), 
the lower row of batteries in the compartment are for the radio and the 
upper row are for the clock. The batteries for the clock last for approx. one 
year, the life length for the batteries to the radio depends on frequency of 
use, change batteries when the signal becomes weak. Change the clock’s 
batteries when the display and light is getting weak. 

Battery change:  
1) Squeeze the sides of the battery cover and remove it.
2) Insert 4x LR6 batteries (not included), according to the markings in the 

battery compartment.
3) Close the battery cover.

N.B: Remove used batteries (those for the radio are generally replaced 
first) to avoid leakage and damage to the clock radio. 

Handle used batteries according to your local regulations for waste disposal. 

Do not mix uncharged/charged batteries or different types of batteries. 

3. Setting the time 
When the batteries are inserted AM 12.00, temperature, and weather 
symbol are displayed.

1) Push and hold [SET] (9) to enter the setup mode.
2) Choose 12 or 24 hour display by pushing [ADJUST] (8), push and hold 

[SET] (9) to confirm setting. 
3) Push [ADJUST] (8) to set hours, push [SET] (9) to confirm setting. 
4) Push [ADJUST] (8) to set minutes, push [SET] (9) to confirm setting. 
5) Push [MODE] (7) to exit and save the settings. 

4. Setting the alarm
1) Push [MODE] (7) until ALM is shown on the bottom of the display. 
2) Push and hold [SET] (9) until the first digit (hours) starts flashing. 
3) Push repeatedly on [ADJUST] (8) to set alarm hour, push [SET] (9) to 

confirm setting, push repeatedly on [ADJUST] (8) to set minutes. 
4) Push [MODE] (7) to confirm the setting. 
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Setting the calendar
1) Push [MODE] (7) until the calendar is shown, push and hold [SET] until 

the year starts flashing. 
2) Push [ADJUST] (8) to set year, push [SET] (9) to confirm setting, 

MONTH flashes,
3) Set the correct month by repeatedly pushing [ADJUST] (8), push [SET] 

(9) to confirm setting. 
4) DATE flashes, set the correct date by repeatedly pushing [ADJUST] 

(8), push [MODE] (7) to confirm setting. 

�. Activating/shut-off alarm and hourly chime
1) Push [MODE] (7) repeatedly until ALM is shown on the bottom of the 

display. 
2) Push repeatedly on [ADJUST] (8) to activate/de-activate the alarm 

clock or hourly chime function. 
 •  Press once to activate the alarm. (  will display)
 •  Press twice to activate the hourly chime. (  will display) 
 •  Press three times to activate both the alarm and the hourly chime.  

  (  and   will display)
 •  Press again to de-activate all functions (no icon display)
 •  Select the mode RADIO OFF/BUZZER if you want the buzzer alarm.
3) Push [MODE] (7) to return to normal time display. The alarm symbols 

are shown on the display (if alarm is activated). 
4) Remember to set the control [RADIO ON...] (10) in mode RADIO 

ALARM if you want radio wakeup. The radio will be on the same station 
as when it was last shut off. 

6. Snooze
Push [SNOOZE/LIGHT] (1) quickly to temporarily shut off the alarm buzzer 
or the radio wakeup until the next wakeup signal. The snooze function can 
be used four times until the alarm is shut off until the next day. 

Work Light
Push [SNOOZE/LIGHT] (1) to turn the light on for a few seconds. 
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7. Radio
1. Pull out the clock radio’s telescopic antenna for best reception. 
2. Turn on the radio by setting the control (10) to ON. 
3. Set a radio station with the TUNING control (3). 
4. Adjust the volume with the VOLUME control (2). 

N.B: The radio frequency is NOT shown on the display. 

8. Thermometer and hygrometer:
Push [SET] to switch the thermometer’s display between CELSIUS and 
FAHRENHEIT.

Push [ADJUST] to see MAX and MIN temperatures, hold the button to 
reset the memory. 

The hygrometer displays the humidity between 20-95% relative humidity,  
if under 20% LL (for low humidity) is shown on the display. 

9. Care
•	 Avoid high temperatures. The clock radio’s casing can be damaged e.g.  

in direct sunlight, near heating elements or if left in the car during summer. 
•	 Avoid placing the clock radio in places that are damp, dusty or exposed 

to strong vibrations. 
•	 Clean the clock radio’s exterior with a lightly moistened wash cloth. Use a 

little dish detergent if necessary. Never use strong detergents or solvents.
•	 Protect the clock radio against damp and water.  
•	 Do not mix different types of batteries or both strong and weak batteries, 

remove weak batteries immediately since they may start leaking and  
damage the clock radio. 

•	 Remove the batteries from the clock radio if it is not to be used for an 
extended time.

Reset 
Insert a thin object (e.g. a safety pin) in the RESET hole (6) to reset,  
or remove the batteries and replace them again.

10. Specifications
Size W x H x D:  169 x 90 x 39,5 mm 
Battery type:  4 x R6 
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Klockradio 
Artikelnummer: 38-2922 • Modell: SR-482

Läs igenom hela bruksanvisningen före användning och spara den sedan 
för framtida bruk. Vi reserverar oss för ev. text- och bildfel samt ändringar 
av tekniska data. Vid tekniska problem eller andra frågor, kontakta vår 
kundtjänst (se adressuppgifter på baksidan).

•	 Klockradio med visning av tid, kalender, väder, temperatur (med min 
och max), luftfuktighet och månfas.

•	 Radio: FM 88 – 108 MHz och AM 540 – 1600KHz
•	 Bakgrundsbelysning 
•	 Väckning med AM/FM-radio eller summer 
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1. Beskrivning

1. [SNOOZE/LIGHT] Stäng av alarm eller aktivera Snooze och belysning
2. [VOLUME] Volymkontroll för radio
3. [TUNING] Frekvensinställning
4. Antenn  Teleskopantenn
5. [SENSOR] Sensor för temperatur och luftfuktighet
6. [RESET] Återställ till fabriksinställningar
7. [MODE] Välj typ av visning eller inställning 
8. [ADJUST] Inställning: öka, stega uppåt
9. [SET]  Öppna inställningsläge, bekräfta inställning
10. [RADIO ON...] Reglage för alarm och radio
11. [FM – AM] Välj våglängd för radio
12. Batterilucka
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2. Batterier
Batterier (ingår ej)
Klockradion drivs av 4 st. R6 batterier (2 st. för radio, 2 för klocka), de nedre 
batterierna i batterifacket är till radion och de övre till klockan. Batterierna 
till klockan håller ca ett år, livslängden för batterierna till radion beror på 
hur mycket du lyssnar, byt batterier när ljudet börjar bli dåligt. Byt klockans 
batterier när displayen och belysningen blir svag.

Batteribyte: 
1) Tryck in låsfliken på batterilocket och ta bort batterilocket
2) Sätt i fyra R6-batterier (medföljer ej) enligt märkning i batterifacket.
3) Stäng batterilocket.

Obs! Ta ur förbrukade batterier (de som är till radion tar som regel slut 
först) så att de inte börjar läcka och skadar klockradion.

Hantera förbrukade batterier enligt lokala regler för sophantering.

Blanda inte oladdade/laddade batterier eller olika typer av batterier.

3. Inställning av tid 
När batterierna har satts i visas ”AM 12:00”, temperatur och vädersymbol.

1) Tryck och håll in [SET] (9) för att öppna inställningsläget.
2) Välj 12 eller 24 timmars genom att trycka på [ADJUST] (8), tryck på  

[SET] (9) för att bekräfta inställningen.
3) Tryck på [ADJUST] (8) för att ställa in timmarna, tryck på [SET] (9)  

för att bekräfta inställningen.
4) Tryck på [ADJUST] (8) för att ställa in minuterna, tryck på [SET] (9)  

för att bekräfta inställningen.
5) Tryck på [MODE] (7) för att avsluta och spara inställningarna.

4. Ställ in alarmtid
1) Tryck på [MODE] (7) tills ”ALM” visas längst ner på displayen.
2) Tryck och håll in [SET] (9) tills den första siffran (timmar) börjar blinka.
3) Tryck upprepade gånger på [ADJUST] (8) för att ställa in alarmtimme, 

tryck på [SET] (9) för att bekräfta inställning, tryck upprepade gånger på 
[ADJUST] (8) för att ställa in minuter

4) Tryck på [MODE] (7) för att bekräfta inställningen. 
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Kalenderinställning
1) Tryck på [MODE] (7) tills kalendern visas, tryck och håll in [SET] tills 

årtalet börjar blinka.
2) Tryck på [ADJUST] (8) för att ställa in årtalet, tryck på [SET] (9) för att 

bekräfta inställning, ”MÅNAD” blinkar,
3) Ställ in rätt månad genom att trycka upprepade gånger på [ADJUST] 

(8), tryck på [SET] (9) för att bekräfta inställning.
4) DATUM blinkar, ställ in rätt datum genom att trycka upprepade gånger 

på [ADJUST] (8), tryck på [MODE] (7) för att bekräfta inställning.

�. Aktivera/stäng av alarm och timsignal
1) Tryck på [MODE] (7) flera gånger tills ALM visas längst ner på 

displayen.
2)  Tryck upprepade gånger på [ADJUST] (8) för att aktivera/avaktivera 

alarmet och timsignalen.
 • Tryck en gång för att aktivera alarmet (  visas) 
 • Tryck ytterligare en gång för att aktivera timsignalen (  visas)
 • Tryck ytterligare en gång för att aktivera både alarmet och   

 timsignalen (  och  visas)
 • Tryck ytterligare en gång för att avaktivera alarmet och timsignalen  

 (ingen symbol visas)
 • OBS! Reglaget [RADIO ON...] (10) måste stå i läge RADIO OFF/ 

 BUZZER för att timsignalen ska ljuda.
3) Tryck på [MODE] (7) för att återgå till normal visning av tiden. 

Alarmsymbolerna visas på displayen (om alarm är aktiverat).
4) Kom ihåg att ställa reglaget [RADIO ON...] (10) i läge RADIO ALARM 

om du vill ha väckning med radio! Vid väckning med radio hörs samma 
station som när radion senast stängdes av. 

6. Snooze (repetitionsalarm)
Tryck snabbt på [SNOOZE/LIGHT] (1) för att stänga av alarmsummer eller 
radioväckningen tillfälligt i fem minuter innan nästa väckning. ”Snooze”-
funktionen kan användas tre gånger sedan stängs alarmet av till nästa dag.

Belysning
Tryck på [SNOOZE/LIGHT] (1) för att tända belysningen i några sekunder. 
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7. Radio
1. Dra ut klockradions teleskopantenn helt för bästa mottagning.
2. Slå på radion genom att ställa reglaget (10) på ON.
3. Ställ in en radiostation med reglage (3) TUNING.
4. Justera volymen med volymkontrollen (2) VOLYM.

Obs! Radiofrekvensen visas INTE på displayen.

8. Termometer och hygrometer
Tryck på [SET] för att växla termometerns visning mellan CELSIUS och 
FAHRENHEIT.

Tryck på [ADJUST] för att se MAX- och MIN temperatur, håll knappen 
intryckt för att nollställa minnet.

Hygrometern visar luftfuktigheten mellan 20-95 % relativ luftfuktighet,  
under 20 % visas LL (för låg luftfuktighet) på displayen.

9. Skötsel
•	 Placera inte klockradion på platser som har hög temperatur, 

klockradions hölje kan skadas av hög värme t.ex. i direkt solljus, nära 
värmeelement eller om den lämnas i en bil på sommaren. 

•	 Undvik att placera klockradion platser som är fuktiga eller dammiga, 
eller utsatta för starka vibrationer.

•	 Rengör klockradions utsida med en tvättduk svagt fuktad i milt 
diskmedel vid behov. Använd aldrig starka rengöringsmedel eller 
lösningsmedel!

•	 Skydda klockradion mot fukt vatten 
•	 Blanda inte olika typer av batterier och inte heller bra och dåliga 

batterier, ta ur förbrukade batterier genast, de kan börja läcka och skada 
klockradion.

•	 Ta ur batterierna om inte klockradion ska användas under en tid.

Reset (återställning)
Tryck in ett smalt föremål (t.ex. ena änden av ett gem) i hålet vid RESET (6) 
för att nollställa inställningarna, eller ta ur batterierna och sätt i dom igen.

10. Specifikationer
Mått B x D x H:  169 x 90 x 39,5 mm 
Batterityp:   4 x R6 
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Klokkeradio 
Artikelnummer: 38-2922 • Model: SR-482

Les igjennom hele bruksanvisningen før bruk, og ta vare på den for framti-
dig bruk. Vi reserverer oss mot ev. tekst- og bildefeil, samt forandringer av 
tekniske data. Ved tekniske problemer eller andre spørsmål, ta kontakt med 
vårt kundesenter (se opplysninger om kundesenteret her i denne bruks-
anvisningen).

• Klokkeradio med vising av tid, kalender, vær, temperatur (med min. og 
maks.), luftfuktighet og månens fase.

• Radio: FM 88 – 108 MHz og AM 540 – 1600KHz.
• Bakgrunnsbelysning. 
• Vekking med AM/FM-radio eller summer. 
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1. Beskrivelse

1. [SNOOZE/LIGHT] Skru av alarm eller aktiver Snooze og belysning
2. [VOLUME] Volumkontroll for radio
3. [TUNING] Frekvensinnstilling
4. [ANTENN] Teleskopantenne
5. [SENSOR] Sensor for temperatur og luftfuktighet
6. [RESET] Tilbakestill til fabrikkinnstillinger
7. [MODE] Velg type vising eller innstilling 
8. [ADJUST] Innstilling øke, trinn oppover
9. [SET]  Åpne innstillingsposisjon, bekreft innstilling
10. [RADIO ON...] For justering av alarm og radio
11. [FM – AM] Velg bølgelengde for radio
12. Batterilucka

2 1 3
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2. Batterier
Batterier (følger ikke med)
Klokkeradioen drives med 4 stk. R6 batterier, 2 stk. for radio og 2 stk. for 
klokke. De nederste batteriene i batteriholderen er til radioen og de øvre til 
klokken. Batteriene til klokken varer i ca. ett år. Levetiden for batteriene til 
radioen er avhengig av hvor mye radioen er i bruk. Skift batterier når lyden 
begynner å bli dårlig. Skift klokkens batterier når displayet og belysningen 
blir svak.

Skifte av batteri:  
1) Trykk inn låseflikene på batterilokket og fjern lokket.
2) Sett i fire LR6-batterier (medfølger ikke) som vist i bunnen av batteriluken.
3) Steng batterilokket.

Obs! Utbrukte batterier må fjernes slik at de ikke begynner å lekke og 
skade klokkeradioen.

Utbrukte batterier må håndteres i henhold til kommunens forskrifter.

Ikke bland gamle og nye batterier, eller forskjellige typer batterier.

3. Innstilling av tid 
Når batteriene er satt på plass viser ”AM 12:00”, temperatur og værsymbol.

1) Trykk og hold inne [SET] (9) for å åpne innstillingsmodus.
2) Velg 12 eller 24 timers ved å trykke på [ADJUST] (8). Trykk på [SET] 

(9) for å bekrefte innstillingen.
3) Trykk på [ADJUST] (8) for å stille inn timene. Trykk på [SET] (9) for å 

bekrefte innstillingen.
4) Trykk på [ADJUST] (8) for å stille inn minuttene. Trykk på [SET] (9)  

for å bekrefte innstillingen.
5) Trykk på [MODE] (7) for å avslutte og lagre innstillingene.

4. Still inn alarmtiden
1) Trykk på [MODE] (7) til ”ALM” vises lengst nede på displayet.
2) Trykk og hold inne [SET] til det første sifferet (timer) begynner å blinke.
3) Trykk gjentatte ganger på [ADJUST] (8) for å stille inn alarmtimer. 

Trykk på [SET] (9) for å bekrefte innstilling. Trykk gjentatte ganger på 
[ADJUST] (8) for å stille inn minutter.

4) Trykk inn [MODE] (7) for å bekrefte ditt valg.
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Kalenderinnstilling
1) Trykk på [MODE] (7) til kalenderen vises. Trykk og hold [SET] inne til 

årstallet begynner å blinke.
2) Trykk på [ADJUST] (8) for å stille inn riktig årstall. Trykk på [SET] (9)  

for å bekrefte innstillingen. ”MÅNED” blinker.
3) Still inn riktig måned ved å trykke gjentatte ganger på [ADJUST] (8). 

Trykk på [SET] (9) for å bekrefte innstilling.
4) ”DATO” blinker. Still inn riktig dato ved å trykke gjentatte ganger på 

[ADJUST] (8). Trykk på [MODE] (7) for å bekrefte innstilling.

�. Aktiver/skru av alarm og timesignal 
1) Trykk på [MODE] (7) gjentatte ganger til ”ALM” vises lengst nede på 

displayet.
2) Trykk gjentatte ganger på [ADJUST] (8) for å aktivere/deaktivere 

alarmen og timesignalet.
 •  Trykk en gang for å aktivere alarmen (  vises).
 •  Trykk nok en gang for å aktivere timesignalet (   vises).
 •  Trykk en gang til for å aktivere både alarmen og timesignalet  

  (  og   vises).
 •  Trykk en gang til for å deaktivere alarmen og timesignalet (ingen  

  symbol visas).
 •  Still inn på modus RADIO OFF/BUZZER dersom du vil ha vekking  

  med alarmsignal.
3) Trykk på [MODE] (7) for å gå tilbake til normal tidsvisning. 

Alarmsymbolene vises på displayet (dersom alarm er aktivert).
4)  Husk å stille inn for [RADIO ON ...] (10) i modusen RADIO ALARM 

dersom du vil ha vekking med radio. Ved vekking med radio høres 
samme stasjon som du hørte på da du skrudde av radioen. 

6. Snooze (repetisjonsalarm)
Trykk raskt på [SNOOZE/LIGHT] (1) for å skru av alarmsummer eller 
radiovekkingen midlertidig i fem minutter før neste vekking. ”Snooze”-
funksjonen kan brukes tre ganger. Deretter stenges alarmen helt til neste dag.

Belysning
Trykk på [SNOOZE/LIGHT] (1) for å tenne belysningen i noen sekunder. 
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7. Radio
1. Trekk klokkeradioens teleskopantenne helt ut for best mulig mottak.
2. Radioen skrus på ved å stille bryteren (10) på ON.
3. Still inn en radiostasjon med bryteren (3) TUNING.
4. Juster volumet med volumkontrollen (2) VOLUM.

Obs! Radiofrekvensen vises IKKE på displayet.

8. Termometer og hygrometer
Trykk på [SET] for å skifte termometerets visning mellom CELSIUS og 
FAHRENHEIT.

Trykk på [ADJUST] for å se MAX- og MIN temperatur. Hold knappen inne 
for å nullstille minnet.

Hygrometeret viser luftfuktigheten mellom 20 – 95 % relativ luftfuktighet. 
Under 20 % vises ”LL” som står for ”for lav luftfuktighet” på displayet.

9. Vedlikehold
• Plasser ikke klokkeradioen på steder med høy temperatur. 

Klokkeradioens deksel kan skades av høy varme f.eks. i direkte sollys, 
nær varmeelement eller hvis den legges i en bil på sommeren. 

• Unngå å plassere klokkeradioen på steder som er fuktige eller støvete, 
eller å utsette den for sterke vibrasjoner.

• Rengjør klokkeradioen utvendig med en svak fuktet klut med mildt 
oppvaskmiddel på. Bruk aldri sterke rengjøringsmidler eller løsemidler.

• Beskytt klokkeradioen mot fuktighet og vann. 
• Bland ikke forskjellige typer batterier eller gamle og nye batterier.  

Fjern utbrukte batterier umiddelbart.
• Ta ut batteriene dersom spilleren ikke skal brukes på en stund.

Reset (tilbakestilling):
Bruk en tynn gjenstand som f.eks. enden på en binders i hullet markert  
RESET (6) for å nullstille klokken, eller ta ut batteriene og sett dem inn igjen.

10. Spesifikasjoner
Mål (b x d x h):  169 x 90 x 39,5 mm 
Batteritype:  4 stk. R6 
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Kelloradio 
Tuotenumero: 38-2922 • Malli: SR-482

Lue käyttöohjeet ennen tuotteen käyttöönottoa. Säilytä käyttöohjeet tulevaa 
tarvetta varten. Pidätämme oikeuden teknisten tietojen muutoksiin. Emme 
vastaa mahdollisista teksti- tai kuvavirheistä. Jos laitteeseen tulee teknisiä 
ongelmia, ota yhteys myymälään tai asiakaspalveluun (yhteystiedot käyttö-
ohjeen lopussa).

• Kelloradio, joka näyttää kellonajan, kalenterin, lämpötilan (sekä min. ja 
max.), ilmankosteuden ja kuunvaiheet.

• Radio: FM 88 – 108 MHz ja AM 540 – 1600KHz
• Taustavalo 
• AM/FM-radio- tai summeriherätys 
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1. Kuvaus

1. [SNOOZE/LIGHT] Sammuta herätys tai aktivoi torkkutoiminto ja taustavalo.
2. [VOLUME] Radion äänenvoimakkuuden säätö.
3. [TUNING] Taajuudensäätö
4. Antenni  Teleskooppiantenni
5. [SENSOR] Lämpötilan ja ilmankosteuden sensori
6. [RESET] Tehdasasetusten palauttaminen
7. [MODE] Valitse näytön tyyppi tai asetus
8. [ADJUST] Asetus: arvon lisääminen, siirtyminen eteenpäin
9. [SET]  Avaa asetustila, vahvista asetus
10. [RADIO ON...] Hälytyksen ja radion valitsin
11. [FM – AM] Valitse radion aallonpituus
12. Paristolokero

2 1 3

4 5 6

7

8

9

10 1112

Aurinkoista

Puolipilvistä

Sadetta
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2. Paristot
Paristot (eivät sisälly)
Kelloradio toimii neljällä R6-paristolla (2 radiota ja 2 kelloa varten). Paristo-
lokeron alemmat paristot ovat radiota varten ja ylemmät kelloa varten. 
Kellon paristot kestävät noin vuoden. Radion paristojen kestävyys riippuu 
siitä, kuinka paljon radiota kuunnellaan. Vaihda paristot, kun äänenlaatu 
heikkenee. Vaihda kellon paristot, kun näyttö ja taustavalo heikkenevät.

Paristojen vaihto: 
1) Paina paristolokeron kannen lukituskieleke sisään ja poista kansi.
2) Aseta neljä R6-paristoa (eivät sisälly) napaisuusmerkintöjen mukaisesti 

paristolokeroon.
3) Sulje paristolokero.

Huom.! Poista käytetyt paristot (radion paristot loppuvat yleensä ensin), 
etteivät ne ala vuotaa ja vioita kelloradiota.

Noudata paikallisia kierrätyssääntöjä paristoja hävittäessäsi.

Älä sekoita vanhoja ja uusia, äläkä erityyppisiä paristoja keskenään.

3. Kellonajan asetus 
Kun paristot on asetettu, ilmestyy näytölle AM 12:00, lämpötila ja sääkuvake.

1) Siirry asetustilaan painamalla [SET].
2) Valitse 12 tai 24 tunnin näyttö painamalla [ADJUST] (8), vahvista ase-

tus painamalla [SET] (9).
3) Aseta tunnit painamalla [ADJUST] (8) ja vahvista asetukset painamalla 

[SET] (9).
4) Aseta minuutit painamalla [ADJUST] (8) ja vahvista asetukset paina-

malla [SET] (9).
5) Lopeta asetusten teko ja tallenna asetukset painamalla [MODE] (7).

4. Herätysajan asetus
1) Paina [MODE]-painiketta (7) kunnes ALM ilmestyy näytön alareunaan.
2) Paina [SET]-painiketta (9) pohjaan, kunnes tunnit alkavat vilkkua.
3) Paina useita kertoja [ADJUST]-painiketta (8) asettaaksesi herätyksen 

tunnit, vahvista asetus painamalla [SET] (9) ja paina useita kertoja  
[ADJUST]-painiketta (8) asettaaksesi minuutit.

4) Vahvista asetukset painamalla [MODE] (7). 
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Kalenteriasetukset
1) Paina [MODE]-painiketta (7), kunnes kalenteri ilmestyy näytölle, paina 

[SET]-painiketta pohjaan, kunnes vuosiluku alkaa vilkkua.
2) Aseta vuosiluku painamalla [ADJUST] (8) ja vahvista asetukset 

painamalla [SET] (9), KUUKAUSI alkaa vilkkua.
3) Aseta oikea kuukausi painamalla useita kertoja [ADJUST] (8), vahvista 

asetus painamalla [SET] (9).
4)  PÄIVÄMÄÄRÄ alkaa vilkkua. Aseta oikea päivämäärä painamalla 

useita kertoja [ADJUST] (8), vahvista asetus painamalla [MODE] (7).

�.  Hälytyksen ja aikamerkin aktivoiminen ja  
 sammuttaminen 
1) Paina [MODE]-painiketta (7) useita kertoja, kunnes ALM ilmestyy 

näytön alareunaan.
2)  Aktivoi tai sammuta hälytys ja aikamerkki painamalla useaan kertaan 

[ADJUST] (8).
 • Aktivoi hälytys painamalla kerran (   näkyy).
 •  Paina vielä kerran, niin aikamerkki aktivoituu (  näkyy). 
 • Paina vielä kerran aktivoidaksesi sekä hälytyksen ja aikamerkin  

 (     symbolit).
 • Paina vielä kerran, jos haluat sammuttaa hälytyksen ja aikamerkin  

 (näytöllä ei näy symboleita)
 • HUOM.! Valitsimen [RADIO ON...] (10) on oltava asennossa RADIO  

 OFF/BUZZER, jotta aikamerkki kuuluu. 
3) Paina [MODE] (7) palataksesi tavalliseen ajan näyttöön. Herätyksen 

kuvake näkyy näytöllä (jos herätys on aktivoitu).
4)  Muista säätää valitsin kohtaan [RADIO ON] (10) asentoon RADIO 

ALARM, jos haluat radioherätyksen. Kun radio herättää, kuuluu 
sama asema kuin se, mitä kuunneltiin silloin, kun radio viimeksi 
sammutettiin. Aseta valitsin asentoon RADIO OFF/BUZZER, jos haluat 
hälytysherätyksen

6. Snooze (torkkutoiminto)
Aktivoi torkkutoiminto painamalla nopeasti [SNOOZE/LIGHT] (1). Herätys 
soi seuraavan kerran viiden minuutin kuluttua. Torkkutoiminto voidaan 
toistaa kolme kertaa, minkä jälkeen herätys sammuu ja herättää taas 
seuraavana päivänä.

Valaistus
Sytytä taustavalo muutamaksi sekunniksi painamalla [SNOOZE/LIGHT] (1).  
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7. Radio
1.  Avaa kelloradion teleskooppiantenni kokonaan parhaan vastaanoton 

saavuttamiseksi.
2.  Laita radio päälle asettamalla valitsin (10) kohtaan ON.
3.  Valitse radioasema TUNING-valitsimella (3).
4.  Säädä äänenvoimakkuus (2).

Huom.! Radiotaajuus EI näy näytöllä.

8. Lämpömittari ja kosteusmittari
Valitse lämpömittariin Celsius- tai Fahrenheit-asteet [SET]-painikkeella.

Maksimi- ja minimilämpötilat näet painamalla [ADJUST]-painiketta. Pidä 
painiketta pohjassa nollataksesi muistin.

Kosteusmittari näyttää ilmankosteuden, kun suhteellinen ilmankosteus  
on välillä 20–95 %. Ilmankosteuden ollessa alle 20 %, näkyy näytöllä LL 
(tarkoittaen matalaa ilmankosteutta).

9. Hoito
• Älä sijoita kelloradiota paikkoihin, joissa lämpötila nousee liian korkeaksi 

(esim. suora auringonpaiste, pattereiden läheisyys tai lämpimällä säällä 
pysäköity auto, jonka ikkunat ovat kiinni). 

• Älä sijoita kelloradiota kosteisiin, pölyisiin tai tärinälle alttiisiin paikkoihin.
• Puhdista kelloradion ulkopinta tarvittaessa miedosti 

astianpesuaineeseen kostutetulla liinalla. Älä käytä voimakkaita 
puhdistusaineita tai liuottimia!

• Suojaa kelloradio kosteudelta ja vedeltä.
• Älä aseta kelloradioon erityyppisiä paristoja, älä myöskään uusia ja 

vanhoja paristoja. Poista vanhat paristot heti, ne saattavat alkaa vuotaa 
ja vaurioittaa kelloradiota.

• Poista paristot, jos laite on pitkään käyttämättä.

Reset (palautus)
Palauta tehdasasetukset työntämällä ohut esine (esim. paperiliittimen pää) 
RESET-tekstin (6) vieressä olevaan reikään, tai poista paristot ja aseta ne 
takaisin.

10. Tekniset tiedot
Mitat L x S x K:  169 x 90 x 39,5 mm 
Paristot:   4 x R6
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